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Haller József: Naprághy Demeter püspök sírköve a győri székesegyházban
(Győri egyházmegyei Kincstár és Könyvtár)



P. Vásárhelyi Judit

ÚJABB KÖNyVeK NAPráGhy deMeter KÖNyVtáráBÓl1

Naprághy demetert Jenei Ferenc mint az utolsó humanista főpapot jellemezte. ez
a sor a 15. században Vitéz Jánossal kezdődött, és a 16. században tevékenykedett
tudós egyházi vezetőkkel (Oláh Miklós esztergomi érsek, telegdi Miklós pécsi püs-
pök, Mossóczi Zakariás nyitrai püspök etc.) folytatódott, akik miközben egyre ma-
gasabb tisztségeket töltöttek be a katolikus egyházon belül, fontos szerepet vállaltak
az ország politikai és diplomáciai életében is. Művelt, vallásuk iránt elkötelezett
emberek voltak, akik komolyan érdeklődtek a könyvek és a művészetek iránt. 

Naprághy pályája bécsi tanulmányai után Nagyszombatban indult telegdi Miklós
pécsi püspök és esztergomi érseki helynök környezetében, aki maga is gazdag könyv-
tárral rendelkezett.2 Bécsi tanulmányai után a nagyszombati iskola igazgatója, majd
1586-tól esztergomi kanonok lett. 1588-tól az egri káptalan nagyprépostjaként már
Kelet–Magyarországon, leleszben majd Kassán tartózkodott. 1593-tól aradi prépost
lett. Az ekkoriban kibontakozó tizenöt éves háborúban a magyarországi országgyűlés
megbízásából Kisvárdai szokoli Miklós alországbíróval és Kellemesi Mihály sárosi
alispánnal együtt küldöttséget vezetett Krakkóba, és ott 1595. március 2-án a magyar
rendek nevében beszédet mondott iii. Zsigmond király és a lengyel rendek előtt.3

segítségüket kérte a törökök ellen viselt háborúban. Bemutatta a hajdan virágzó
hungariát, amely a lengyelek számára is védőbástya volt. Győr elestével azonban
odalett a hajdani dicsőség, és ez annak a veszélyét hozta magával, hogy a háború
más országokra is átterjedhet. Naprághy jól ismerte az ebben a műfajban megjelent
korábbi alkotásokat. Kecskeméti Gábor mutatta ki, hogy beszéde több ponton is
kompiláció.4 A lengyel–magyar közös múlt bemutatásához felhasználta Kovacsóczy
Farkasnak az 1586. évi varsói királyválasztó országgyűlésen mondott beszédét.5

Macedóniai lászló 1522. évi nürnbergi szónoklatából is vett át részeket, és azokat
Németország helyett lengyelországra alkalmazta.6 A logikusan felépített, a retorikai
eszközöket igen ügyesen alkalmazó, jó latinsággal megírt beszéd Naprághy egyetlen
nyomtatásban megjelent műve, amely azonban rögtön igen népszerűvé vált. Már el-
mondásának évében megjelent latinul Krakkóban, danzigban, Kolozsvárott, luca
ad ayam-ban (a mai Bruck an der leitha) és Nürnbergben.7 Krakkóban kiadott
lengyel változatának kiadási éve is 1595.8 A következő esztendőben a latin szöveget
Nicolaus reusner beleszerkesztette négykötetes Selectissimarvm orationvm et con-

1 Készült az MtA-PPKe Barokk irodalom és lelkiség Kutatócsoportban.
2 tÓth: telegdi Miklós 272–284.
3 NAPráGhy: hungariae periclitantis legatorum… oratio.
4 KecsKeMéti: Pécseli Király imre retorikája 466.
5 KOVAcsÓcZy: A méltóságos erdélyi fejedelem követének beszéde 982–992.
6 MAcedÓNiAi lásZlÓ: Orationes 13–18.
7 rMK iii. 857., 5545.; rMNy 762.; rMK iii. 859., 5552.
8 rMK iii. 858.
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svltationvm de bello Turcico variorvm et diversorvm auctorvm volvmina quatuor gyűj-
teményébe.9 cseh nyelvre fordítva ismeretlen helyen kétszer is megjelent.10 Németül
1664-ben adták ki Nürnbergben,11 de korábbi németországi népszerűségét bizonyítja,
hogy eredeti latin szövege kivonatolva belekerült Johann scholl (?-1606) marburgi
evangélikus teológus és egyetemi tanár Praxis rhetorica, sive scholae et exercitationes
eloquentiae című tankönyvébe,12 mint a segélykérő szónoklat (petitoria) mintaszö-
vege.13 tananyagként tanították tehát Németországban, így ismerhették meg hazai
peregrinusaink is. sőt a kinn tanuló Pécseli Király imre, akinek legfőbb mintája
scholl Praxisa volt, saját retorika könyvének harmadik kiadásába14 átemelte Naprághy
Oratiojának ezt a scholl-féle változatát.15 Nem hiába dicsőítette lackner Kristóf Nap-
rághyt ékesszólásáért, páratlan műveltségéért és humanizmusáért.16 sajnálhatjuk,
hogy magyar nyelvű írása – levelein kívül – nem maradt fenn. ismeretes ugyan,
hogy Monoszlói Gábor pozsonyi kanonok őrá hagyta bátyja, Monoszlói András szent-
beszédeit azzal a kéréssel, hogy fordítsa le magyarra, és adja ki nyomtatásban.17

sajnos nem lehet tudni, hogy a fordítás elkészült-e egyáltalán, mindenesetre sem az
eredeti latin, sem a magyarra fordított változat nem maradt fenn. 

A krakkói követjárást követően Naprághy egyházi és politikusi pályája er-
délyben folytatódott. 1596-ban szerémi püspöki címe ugyan csak névleges volt,
de 1597-ben erdélyi püspök lett, és Gyulafehérvárra költözött. Báthory Zsigmond
lemondásakor Bocskay istvánnal együtt, mint kancellár kormányozta a fejede-
lemséget. többször jártak együtt Prágában, a császári udvarban Báthory Zsigmond
visszatérésének, majd Báthory András javára való újabb lemondásának ügyében.
Minthogy ez utóbbi nem járt sikerrel, Naprághy elvesztette Zsigmond bizalmát,
és ezért le is mondott a kancellárságról. Mihály vajda uralomra jutásakor azonban
annak oldalára állt, és ismét elvállalta a kancellári hivatalt. Az ő bizalmát is hamar
elvesztette, mivel ellenezte törökbarát politikáját. 1600 nyarán, Magyarországon
keresztül Prágába menekült. Közben a brassói országgyűlés kegyvesztetté nyilvá-
nította, a kolozsvári országgyűlés pedig fél évvel később, 1601. január 21-én meg-
fosztotta erdélyi püspöki hivatalától.18

Menekülésekor hozta magával a Báthory-család gyulafehérvári kincstárából
a szent lászló hermát és a hagyomány szerint 2-300 könyvet. ez a könyvcsomag

9 lipcse, 1596. rMK iii. 5569. vol. iii. pars 2. 24–38.
10 rMK iii. 869., 870.
11 Aus der ungerischen Gesandten … Oration 74–80.
12 Frankfurt, 1607., lübeck, 1612.
13 schOll: Praxis 245–252.
14 Pécseli Király: isagoges.
15 KecsKeMéti: Pécseli Király imre retorikája 462–465.
16 „… singularis eruditionum experientia, facundia. item morum speculum, politeiae perpendiculum et

supra omnia humanitas omnimoda, quae ita in illustrissimo et reverendissimo eminent, ut hesperus
inter reliquas stellas et syderum ignes lucet. in: lAcKNer: Maiestatis hungariae aquila. epistola dedi-
catoria 3. 

17 KOlláNyi: Könyvek 212–213.
18 JeNei: Az utolsó magyar 141–142. 
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nem csak a saját tékáját tartalmazta, hanem a Gyulafehérvárott lévő fejedelmi
könyvtár egyes darabjait is. Ott őrizték a fejedelmi család könyvei mellett azokat
a főleg katolikus műveket, amelyeket még Báthory istván gyűjtött össze 1580 és
1585 között az erdélyben letelepített jezsuiták számára, illetve oda kerültek a
kegyvesztett erdélyi értelmiségiek (Gyulai Pál, Kendi Ferenc stb.) tékái is. lehet-
séges, hogy ez volt az a Magyarországon lévő könyvtára, amelyet 1602-ben Prá-
gában, rudolf császárnak írt emlékirata kísérőlevelében így emlegetett: „Plenius
et verius informaretur maiestas sua per me, si regesta et urbaria prae manibus
haberemus, quae in transsylvania plurima invenientur, et etiam in Bibliotheca
mea in Hungaria puto me habere nonnulla.”19 Az utolsó mondat – úgy gondolom,
hogy Magyarországon lévő Könyvtáramban néhány Regesta és Urbaria is van – utal
arra, hogy pontosan darabról darabra nem is tudta, hogy mit tartalmaz erdélyből
Magyarországra áthozott könyvtára. 

Az erdélyi kudarc után azonban egyházi karrierje változatlanul felfelé ívelt.
1602-ben pozsonyi préposttá, majd 1605-ben veszprémi püspökké nevezték ki –
ekkor főleg sümegen tartózkodott – 1606-tól győri megyéspüspök lett, majd két
év múlva megkapta a kalocsai érseki címet is. 

saját könyvtárának nagy része – 50 kötet – halála után a győri székesegyház
Könyvtárának vált az alapjává az erdélyből származó, több mint félszáz kötettel
együtt. Mindezekről, és az egykori győri székesegyházi Könyvtár könyveinek Győr-
höz köthető, illetve sem erdélyhez, sem Győrhöz nem kapcsolódó tulajdonosairól -
Jenei Ferenc korábbi gyűjtését felhasználva – közel négy évtizeddel ezelőtt a Magyar
Könyvszemlében beszámoltam.20 Az akkori kutatások eredményeit itt nem ismétlem
meg. Azt azonban hangsúlyozni szeretném, hogy Naprághy múlhatatlan érdemeket
szerzett azzal, hogy a fejedelmi család értékes köteteit kimentette erdélyből. Így őr-
ződött meg az utókor számára János Zsigmondnak, Magyarország választott kirá-
lyának és Báthory Zsigmondnak három-három könyve, Báthory Kristófnak egy
kötete és Báthory istván könyvajándéka Báthory Miklós erdélyi országbírónak, to-
vábbá három, kötése, illetve a benne szereplő bejegyzés alapján ugyancsak a Bá-
thoryakhoz kapcsolható kötet.21 Platón, Prudentius, Xenophon, Pomponius Mela
egy-egy munkája, görög-latin szótár, teológiai művek (Fauntenus, simler, soko-
łowski) és erasmus Insitutio principis Christiani (Basel, 1516) című elmélkedése
maradt fenn itt, Győrben a fejedelmi család valószínűsíthetően gazdag tékájából. 22

ugyanakkor régóta ismeretes, hogy Naprághy demeternek más gyűjtemé-
nyekben is fellelhetők könyvei. természetes is ez, hiszen tanulmányai, majd egyházi
tevékenysége nagy területre terjedt ki. Bécs, Nagyszombat, Pozsony, Kassa, Gyu-
lafehérvár, erdélyből elmenekülve pedig Prága, a műgyűjtő szenvedélyéről híres
ii. rudolf udvara, majd újra Nyugat-Magyarország: Pozsony, sümeg, szombathely,

19 erdélyi Országgyűlési emlékek V. 175.
20 Vásárhelyi: A győri székesegyházi Könyvtár possessorai 117–130., 230–349.
21 i. m. 234.
22 MiKÓ: Az erdélyi fejedelmek könyvtára 124–128.
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Kesző és Győr voltak főbb tartózkodási helyei. Az utóbbi esztendőkben a szakiro-
dalomban egyre-másra bukkannak fel a legkülönbözőbb helyeken található, egykor
Naprághy tulajdonában lévő kötetek. Köszönhető ez annak, hogy világszerte ter-
jedőben van a 16. századi nyomtatványok alapos feltárása, amelynek része a köny-
vek egykori birtokosainak a regisztrálása is. szlovákiai könyvtörténészek a Szlo-
vákia területén fennmaradt  16-dik századi nyomtatványok általános katalógusa
sorozat keretében, nyomtatott kötetekben adják közre 16. századi nyomtatványaik
adatait. horvátországban is van már példa erre. itthon pedig folyamatosan épül a
Magyar Országos Közös Katalógus régi Nyomtatványok tagozata, a MOKKA r el-
nevezésű elektronikus katalógus, továbbá néhány jelentős tanulmány jelentett e
téren igen nagy segítséget. ezeket a lehetőségeket kihasználva eddig további 17
darab, nem Győrben található Naprághy kötetről számolhatunk be. hármat a kis-
martoni esterházy-könyvtárból publikált Zvara edina.23 szlovákiában egy-egy kö-
tetet őriz a kassai tudományos Könyvtár, Nyitrán a piarista gyűjtemény, turóc-
szentmártonban a pozsonyi és a szakolcai ferencesek egykori könyvtárai.
Zágrábban a székesegyházi Könyvtárban két kötete maradt fenn. itthon ugyancsak
két könyve van ma meg a budapesti egyetemi Könyvtárban, Pannonhalmán a Fő-
apátsági Könyvtárban továbbá egy-egy az egri Főegyházmegyei az esztergomi
Főszékesegyházi továbbá az esztergomi hittudományi Főiskola Könyvtárában.
Végezetül egy általa elajándékozott kódex található még az OsZK-ban is.24

A könnyebb áttekinthetőség érdekében és kapcsolódva a Győrben őrzött Nap-
rághy-könyvtár bemutatásához,25 a másutt őrzött 17 kötet legfontosabb adatait a
szerzők betűrendjében az alábbi táblázat foglalja össze: 

23 ZVArA: Náprágyi demeter három könyve.
24 ezúton köszönöm meg szíves segítségét Mód Zsuzsának az elte egyetemi Könyvtárában, Bakos Jó-

zsefnek és Karasz lajosnak az OsZK-ban, Balogh Ferencnek egerben, szalai Katalinnak és horváth
Máriának esztergom gyűjteményeiben, Zvara edinának Kismarton vonatkozásában, ásványi iloná-
nak és samodai évának Pannonhalmán és helena saktorovának turócszentmártonban.

25 Vásárhelyi: A győri székesegyházi Könyvtár possessorai 121–125. 
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cím Naprághy demeter
bejegyzése további bejegyzések lelőhely és jelzet

Albertus Magnus:
Mariale. 
strassburg, (1486
előtt)

demetrij Napragij
ep(iscop)i
transilvaniae, 1597.

eger,
Főegyházmegyei
könyvtár –
r. iV. 10.

[1] Barbaro,
Francesco: 
de re uxoria. – 
XV. század közepe -
kézirat

illustrissimi ….
comitis Georgij
urzo de
Bethlehemffalua,
regni hungariae
Palatini, …
Bibliothecae Bitsensi

Georgius urzó,
comes perpetuus de
Arua, regni
hungariae Palatinus
1611. – com. iosephi
illeshazy cathalogo
inscriptus 1728. 

Budapest, 
Országos széchényi
Könyvtár, Kézirattár – 
cod. lat. 294.
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inscripsit demetrius
Napragi
Archiepiscopus
colocen.,
Administrator
episcopatus iauren.
locorumq(ue)
eorundem comes
perpetuus et
sacr(ae) regiae
Maiestatis
consiliarius etc.
Anno dni MdcXi.

Bvrchard:
decretorum libri XX
ex concilijs &
orthodoxorum
patrum decretis,
tum etiam
diuersarum
nationum synodis... 
Köln, 1548.

demetrij Napragj
el(ecti) epi(scopi)
Jaurien(sis)

Nicolai sum Olahi
Archiepi(scopi)
strigonien(sis) – sum
Andreae Monozloi
[...]. – conventus
Montis calvariae. –
conventus s.
Antoniensis PP. Franc.
1809. h. J. –
Pertinet ad
Bibliothecam Patrum
Franciscanorum
Provinciae Marianae
hungariae Ven.
conventus szent-
Antal. in insula
cituorum hungaris
vulgo csallóköz. Ab
anno 1809. Quo
cassato, et evacuato
conventu
comaromiensi, et
restituto
szentantalensi, inde
omnes res mobiles,
sicut et Bibliotheca huc
translocata est. Ad s.
Antonium. die ia Maii
1878. ita est: h. J.

Martin, 
slovenská narodná
knižnica –
Bap 16989.

Frusius, Andreas:
de utraque copia
verborum et rerum
praecepta. 
Bécs, 1561.

demetrius Napragj
(a háttáblán)

stephanus szuhaj d. d.
– Magister Joannes
Mollensis ultima
Feb(ruarii) 1583.
finem fecit (36. fol. v.).
superexlibris: F. Z. 1580. 

eisenstadt,
Bibliotheca
esterházyana –
Zimmer V. mittlere,
Kasten 5. regal 1.
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cím Naprághy demeter
bejegyzése további bejegyzések lelőhely és jelzet

hosius, stanislaus:
Opera omnia.
Velence, 1573.

demetrij Napragj,
Praepositi Agriensis

sum ex libris Joanni
Vij cano(nici)
Agrien(sis) [15]83.
rosnia [?] – caspar
Partinger 1619. 

esztergom,
Főszékesegyházi
Könyvtár – 
17402.

lessius, leonardus:
de Antichristo et
eivs praecvrsoribvs
disputatio
apologetica gemina.
Antwerpen, 1611.

demetrij Napragi
Archiep(iscop)us
colocensis

F. Valentini szalai
Ord. s. Pauli –
ex libris Joannis
Munkovics

Pannonhalma, 
Főapátsági Könyvtár
– 56 i 40.

lipsius, Justus: 
de militia romana
libri quinqve. 
Antwerpen, 1596.

demetrij Napragj
ep(isco)pi
transil(vani) 
Anno 1600. Pragae

collegii Posoniensis
societatis Jesu 1641.

Budapest, elte
egyetemi Könyvtár
és levéltár – 
Ant. 6906.

Politi, lancellotto:
claves duae ad
aperiendas
intelligendasque
scripturas sacras
perquam
necessariae …
leiden, 1543.

demetrius Napragij
Archiep(i)s(copus)
calocshij

Joannis Piskij 
Jaurini 31. Julij
Anno dni 1618. 

Zagreb, 
Metropolitanska
kjižnica – 
M 5727 - 16°

regula beati
Augustini una cum
expositione hugonis
de sancto Victore.
Velence, 1508.

demetrii Napragi
ep(iscop)i
transyl(vani)

Budapest, elte
egyetemi Könyvtár
és levéltár – 
Ant. 929.

sanders, Nicholas:
de visibili
monarchia ecclesiae
libri Viii.
Antwerpen, 1578. 

demetrij Napragij Monasterii s(ancti)
Martini in sacro
Monte Pannoniae
Ordinis s. P. N.
Benedicti ex legato
r(everendissi)mi d.
Gregorij Nagy
Faluaij episcopi
Vaciensis – in vsum
emer. Franc.
Gregorich Pestini
1787.

Zagreb,
Metropolitanska
kjižnica – 
M 6691 – 4°

seneca: ludus de
morte claudij
caesaris. – synesius
cyrene(n)sis: de

demetrij Napragj
ep(isco)pi
transil(vani) Anno
1597.

conventus s. Martini
de Monte Pannoniae
Ord. s. Benedicti

Pannonhalma,
Főapátsági Könyvtár
–
123. i*. 11/1-3.
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laudibus caluitij. –
erasmus: Moriae
encomium ...
Bázel, 1515.

spauter, Johannes
de – Novimola,
sebastian (interpr.):
[1] Grammaticae
institutionis libri
septem …  
Bécs 1562? –
[2] syntaxis ...
Bécs 1562. 

dominus demetrius
Napragy sum modo
huius possessor

1572. 12. napian
irtam Andreas Bitz
von inglstat –
Andreae Kechkes –
Georgij Branik

eisenstadt,
Bibliotheca
esterházyana –
14,209 A/7.

stapleton, omas:
Principiorvm fidei
doctrinalivm
demonstratio
methodica, per
controuersias
septem in libris
duodecim tradita.
Párizs, 1578.

demetrius Napragj
Praepositus
eccl(es)iae
Agrien(sis)
r(evere)ndo
d(omi)n(o) emerico
Wiloki Parochus
somlyo in
memoriam dabat
m(anu) p(ro)p(ri)a. 

conventus
sakolczenj

Martin, 
slovesnká narodná
knižnica – skal
16948.

stapleton, omas:
Vniversa
ivstificationis
doctrina hodie
controversa, libris
duodecim tradita …
(Párizs, 1582)

demetrij Napragi.
Auxiliu(m) meu(m)
a d(omi)no, qui fecit
caelum et terram.

collegii Posoniensis
societatis Jesu 1641.

esztergom,
hittudományi
Főiskola Könyvtára –
18-e-5.

szilvási János: 
Antiquitas et perpe-
tua duratio fidei cat-
holicae … 
Kolozsvár, 1597.

demetrij ep(isco)pi
transil(vaniae)
m(anu) p(ropri)a

stephani szikszaij
secretarij Palatinati
m(anu) p(ropri)a

eisenstadt, 
Biblitoheca esterhá-
zyana – 
Zimmer V. mittlere, 
Kasten 5. regal. 2.

tertullianus, Quin-
tus septimius Flo-
rens: 
Opera per Beatum
rhenanum e teneb-
ris eruta … Bázel,
1521.

demetrij Napragj cassouiae
so(cie)t(a)tis Jesv
16[5]1. – collegij
cassoviensis
soc(ieta)tis Jesv ca-
talogo inscr. 1657. –
litt. t. Nr. 2. [anno]
1660.

Košice, 
Štátna vedecká kniž-
nica – 
B 2o 146 PA 



A továbbiakban ezeket a dokumentumokat ismertetjük beszerzésük – bizonyos
esetekben feltételezett – sorrendjében. Az újabban előkerült könyvek között négy-
ben évszám megjelölése nélkül csak Naprághy neve szerepel. ezekről joggal felté-
telezhető, hogy akkor kerültek a tulajdonába, amikor még semmiféle egyházi hi-
vatalt nem viselt. ilyen az a jelenleg a kismartoni esterházy könyvtárban található
könyve,26 amely valószínűleg bécsi tanulóévei idején lett az övé. Jan de spauter
holland humanista akkoriban alaptankönyvnek számító Grammaticájának és Synta-
xisának egy kötetben kiadott példányáról van szó, amely Bécsben jelent meg 1562-
ben. Bejegyzésének szövege: Dominus Demetrius Napragy sum modo huius possessor.
tulajdonosa volt még 1572-ben Andreas Bitz von inglstat és Kecskés András. Majd
Branik György birtokába került, aki Kecskés János feleségének a második férje, és
akit Zvara edina a pozsonyi káptalan jegyzőjeként azonosított.27

Zvara edina ugyancsak leírt a kismartoni esterházy-gyűjteményből egy másik
tankönyvet is, amelyben az előzőhöz hasonlóan Naprághynak csak a neve szerepel

26 Jelzete: 14,209 A/7.
27 ZVArA: Náprágyi demeter három könyve 265–266.
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cím Naprághy demeter
bejegyzése további bejegyzések lelőhely és jelzet

omas, Aquinas:
Quaestiones dispv-
tatae … de potentia
dei, de malo, de
spiritvalibvs creatv-
ris, de anima, de
demonibvs, de an-
gelis, de veritate…
Velence, 1569.

demetrij Napragj Ar-
chiepi(scop)i colo-
cen(sis) 

Ab eodem …Patrono
suo optimo, et rei-
pub(licae) ungaricae
Patre, aeterna me-
moria dignissimo Jo-
annij Piskij dono da-
tus Jaurini 22.
decemb. Anno 1619.
– P. leonardi a s.
Joan. Nep. eolo-
giae scholastico his-
torico dogmatico …
1738 ab Adm. rdo
d. stephano drahos
eccl. Novathiensis
[?] Praeposito Amico
suo. – Bibliotheae
Nittriensis
scholar(um)
Piar(um) 1751. – Ad
usum P. innocentij
sch. P. in hung. e-
ologij. 

Nitra, 
Provincialát Piaris-
tov – 
PiNB 13/XVi.



– ezúttal a hátsó táblán.28 A jezsuita Andreas Frusius De utraque copia verborum et
rerum praecepta (Bécs, 1561) című retorika könyvéről van szó, amely sokat használt
tankönyvnek számított akkoriban. A könyv tulajdonosa volt még a bécsi jezsuita
kollégium tanára Joannes Mollensis, aki a 36. lapra bejegyezte, hogy 1583. február
utolsó napján végzett az olvasásával.29 A könyv további tulajdonosa szuhay istván
több megjegyzést is írt a könyvbe.30 Mivel őt, mint kalocsai érseket 1608-ban be-
következett halálakor a győri püspök váltotta ebben a tisztségben, Zvara úgy gon-
dolta, hogy Naprághy 1608-ban örökölte szuhaytól ezt a könyvet.31 szuhay istván
1551-ben született, tehát pár évvel idősebb volt nála, de ő is Bécsben tanult, és
telegdi Miklós köréhez tartozott. A nagyszombati papnevelő intézetben tanított.
1585-től esztergomi kanonok, 1590-től sasvári főesperes lett, majd váci, egri és
nyitrai püspök.32 elképzelhetőnek tartjuk, hogy iú éveikben volt ez a könyv
először az egyiküké, azután a másikuké. Még a sorrend sem állapítható meg
évszám hiányában. Azért nem szerepel egyikük neve mellett sem utalás egyházi
hivatalukra, mert ekkor még nem rendelkeztek ilyen státusszal. ismeretes, hogy
Naprághy azt mindig megörökítette, szuhay istván pedig a győri székesegyházi
Könyvtárban fennmaradt kötetének még a kötésére is ráíratta 1592-ben mono-
gramját és egyházi tisztségének kezdőbetűit.33 ezért tekinthető ez a kötet is Nap-
rághy korai könyvének. szuhay könyveinek szétszóródott darabjairól újabban Mo-
nok istván írt.34

hasonlóképpen csak Naprághy neve szerepel Nicholas sanders angol katolikus
teológus De visibili monarchia Ecclesiae libri VIII. (Antwerpen, 1578) című egy-
háztörténetében, amely az angol katolikusok üldöztetését elsőként örökítette meg.
A könyv később Nagyfalvy Gergely váci püspöktől a pannonhalmi bencés kolostorba
került (Monasterii S(ancti) Martini in Sacro Monte Pannoniae … ex legato R(eve-
rendissi)mi D. Gregorij Nagy Faluaij episcopi Vaciensis). Nagyfalvy Gergely35 1614
és 1616 között Naprághy mellett érseki helynökként működött. 1618-tól győri őr-
kanonok lett. Pályáját Bedy Vince részletesen összefoglalja. itt csak azt emeljük
ki, hogy 1635-ben lett váci püspök. Vagyonát Pálffy Mátyás pannonhalmi főapátra
hagyta, akit egyben végrendelete végrehajtójának is megtett. Így kerülhetett
halála, azaz 1643 után ez a könyv a kalocsai érsek egykori helynökétől a pannon-
halmi bencés monostorba. Majd 1787-ben Pesten egy bizonyos emericus Franciscus
Gregorich tulajdona volt. Jelenleg a zágrábi érseki Könyvtárban őrzik.36

28 i. m. 264–266. – Jelzete: Zimmer V. mittlere, Kasten 5. regal. 1.
29 luKács: catalogi i. 734.
30 leírását és címlapmásolatát l. Kék vér 120. 
31 ZVArA: Náprágyi demeter három könyve 264–265.
32 chOBOt: A váci egyházmegye ii. 554–556.
33 Vásárhelyi: A győri székesegyházi Könyvtár possessorai 342.
34 MONOK: „ex libris…. 273.
35 Bedy: Győri káptalan 402–404.
36 MAGiċ: Katalog Nr. 0352 – Jelzete: M 6691 – 4°
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Már Győrben is fellelhetők Naprághynak olyan könyvei, amelyekben nevén
kívül csak az Auxilium meum a domino, qui fecit caelum et terram jelmondata, a
120. zsoltár második verse szerepel. Ahogy korábban, úgy most is az a véleményünk,
hogy ezeket a jelmondatát is megörökítő könyveket többségében iúkorában sze-
rezhette be.37 témája alapján három közülük a klasszikus műveltségét megalapozni
akaró iú érdeklődési körébe illik. Az első egy görög-latin szótár (28),38 a második
livius történeti művének Beatus rhenanus és a cseh sigismund Gelenius magya-
rázataival megjelent kiadása (30), a harmadik pedig Oswald schreckenfuchs osztrák
csillagász 1569-ben Bázelben publikált kommentárjai sacrobosco Sphaera materi-
alisához (43). ezen kötetek sorát most ki tudjuk egészíteni azzal a teológiai mun-
kával, amelyet jelenleg az esztergomi hittudományi Főiskola könyvtára őriz. ez
omas stapleton, angol katolikus hitvitázó teológus 12 könyvből álló Vniversa
Ivstificationis doctrina hodie controversa, libris duodecim tradita (Párizs, 1582) című
munkája a Megigazulásról. Naprághy neve alatt itt csak jelmondata olvasható. A
könyv 1641-ben a pozsonyi jezsuita kollégium tulajdona lett.39 (1. kép) 

tertullianus műveinek korai, 1521-es bázeli gyűjteményes kiadása Beatus
rhenanus sajtó alá rendezésében ma Kassán a tudományos Könyvtárban talál-
ható.40 Naprághy után 1651-ben a kassai jezsuita kollégium tulajdona lett, annak
katalógusába 1657-ben jegyezték be. 1660-ban az ottani jelzete Litt. T. nr. 2.
volt, miként mindezt a címlapról tudni lehet. A könyv mai kassai őrzőhelye alap-
ján talán nem járunk messze az igazságtól, ha azt feltételezzük, hogy azt már az
egri káptalan kanonokjaként, 1589 körül szerezhette be. ekkoriban először le-
leszen élt, majd eger elfoglalása után Kassán tartózkodott.41 egyébként a könyv
ajánlását Bheatus rhenanus thurzó szaniszló olmützi püspöknek, thurzó elek
testvérének címezte. 

ugyancsak kelet-magyarországi tartózkodásához kapcsolódik a következő
két kötet, amelyekbe már egri prépostként jegyezte be magát. Az esztergomi
Főszékesegyházi Könyvtár őrzi stanislaus hosius lengyel katolikus teológusnak,
a trienti zsinat egyik résztvevőjének és a lengyel rekatolizáció fő képviselőjének
az összegyűjtött munkáit (Velence, 1573).42 A bejegyzések szerint 1583-ban
rozsnyón (?) Új János egri kanonok könyve volt (Sum ex libris Joannis Vij

37 Később, erdélyi püspökként e jelmondatát beleírta Báthory Miklós könyvébe, Vásárhelyi: A győri
székesegyházi Könyvtár possessorai 125 (44), 126. és 1599. április 14-én, prágai diplomáciai kül-
detése idején a morva származású smil Osovsky z doubravice album amicorumába, sZeNtMártONi
sZABÓ: „Az szent lászló koronája 396.

38 A zárójelbe tett számok a Naprághy Győrben őrzött könyvtárát áttekintő táblázat sorszámai, l. Vá-
sárhelyi: A győri székesegyházi Könyvtár possessorai 121–125.

39 Jelzete: 18-e-5.
40 sZeGhy: tlače Nr. 845. – Jelzete: B 2o 146 PA.
41 JeNei: Az utolsó magyar 138.
42 stANislAus hOsius: Opera omnia hactenus edita, in vnum corpus collecta, ac nuperrime ab ipso

Auctore recognita, et supra omnes alias editiones aucta, cura & opera Alemanii Fini ... Adiunctæ sunt
præterea Fabiani Quadrantini ... Velence, 1573. – Jelzete: 17402.
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1. kép
thomas stapleton: Vniversa Ivstificationis doctrina hodie controversa, libris duodecim 

tradita — Párizs 1582 
(hittudományi Főiskola Könyvtára, esztergom)
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2. kép
stanislaus hosius: Opera omnia… — Velence, 1573

(Főszékesegyházi Könyvtár, esztergom)



cano(nici) Agriensis Rosnia [?] (15)83) volt. Majd Naprághyé lett, az alábbi be-
jegyzéssel: Demetrij Napragj, Praepositi Agriensis. ezután caspar Partinger neve
szerepel még 1619 évszámmal. Új János archidiaconus Ungvariensis, canonicus
ecclesiae Agriensisként írta be magát több, a győri székesegyházi Könyvtárban
található kötetbe. Közülük az egyik ehhez a hosius-kötethez hasonlóan Naprághy
könyvtárába került 1589-ben.43 Kaspar Partinger, aki 1622 és 1630 között volt
királyi tanácsos,44 valószínűleg Naprághy halála évében 1619-ben jutott ehhez
a kötethez. (2. kép) 

ugyancsak egri prépostként 1589 és 1592 között ajándékozhatta meg Újlaki
imre (csík)somlyói plébánost omas stapleton: Principiorvm fidei doctrinalivm de-
monstratio methodica, per controuersias septem in libris duodecim tradita (Párizs,
1578) című katolikus hittankönyvvel. ez derül ki a ma a szakolcai ferences könyv-
tárban fennmaradt könyv45 címlapjáról: Demetrius Napragj Praepositus Eccl(es)iae
Agrien(sis) R(evere)ndo D(omino) Emerico Wiloki Parochus Somlyo in memoriam
dabat m(anu) p(ro)p(ri)a. Újlaki imrétől, a ferences rend későbbi provinciálisától
került a könyv a 17. század elején újjáéledt szakolcai ferences rendház tulajdonába.46

erre utal az utolsó bejegyzés: Conventus Sakolczenj – és ebben a gyűjteményben
maradt fenn mind a mai napig.47

Győri kutatásaink során kiderült, hogy Naprághy a legtöbb könyvet  – az 50 kö-
tetből 18-at – saját könyvtára számára, mint erdélyi püspök szerezte meg. Nem
meglepő tehát, hogy a szétszórtan fennmaradt könyvei között négyben is az ep(isco)pi
Transsylv(ani) áll a neve mögött. Már püspöksége első évében, 1597-ben két könyv
került a tulajdonába. Albertus Magnus Mariale című műve (strassburg, 1486 előtt),
amelyről már 1980-ban is hírt adtunk, és amely az egri Főegyházmegyei Könyvtárban
maradt fenn.48 (3. kép) A másik az az érdekes bázeli latin nyelvű kolligátumkötet,
amely együtt tartalmazza seneca Játékát az isteni Claudius haláláról, a 4. században
élt kyrénéi synesius A kopaszság dicsérete című művét Joannes Phrea német tudós
fordításában és Beatus rhenanus kommentárjaival, valamint erasmus Balgaság di-
cséretét a holland Gerardus listrius kommentárjaival (Bázel, 1515).49 A margón –
különösen seneca művében – latin nyelvű kézírásos bejegyzések és aláhúzások is
találhatók. Az erasmus-mű előtt keverék magyar és latin nyelvű beírás olvasható

43 rupertus Abbas: commentariorum in Apocalypsim Joannis libri Xii. Párizs, 1545. – Vásárhelyi: A
győri székesegyházi Könyvtár possessorai 124. (41) és 329.

44 FAlleNBüchl: A Magyar Kamara 252.
45 KOMOrOVá–sAKtOrOVá: tlače Nr.1903. – Jelzete: skal 16948.
46 ZVArA: Ferencesek szakolcán 28, 30.
47 Jelenleg különgyűjteményként őrzi a turócszentmártoni szlovák Nemzeti Könyvtár. 
48 Jelzete: r. iV. 10. – Vásárhelyi: A győri székesegyházi Könyvtár possessorai 228. 
49 in hoc opere contenta ludus l. Annaei senecae de morte claudij caesaris, nuper in Germania

re[per]tus cu(m) scholijs Beati rhenani. – synesius cyrene(n)sis de laudibus caluitij, ioa(n)ne Phrea
Britanno interprete, cu(m) scholijs Beati rhenani. – erasmi roterodami Moriae encomium cum
co(m)mentarijs Gerardi listrij ... Bázel, 1515.
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3. kép
Albertus Magnus: Mariale — strassburg, 1486 előtt 

(Főegyházmegyei Könyvtár, eger)



János evangéliuma 14. részében Jézus szavainak magyarázatához. ezután is elő-
fordulnak jegyzetek és aláhúzások, de egyik sem látszik Naprághy kézírásának. A
könyvet jelenleg a Pannonhalmi Főapátság könyvtárában őrzik.50 (4. kép) 

egészen biztosra vehető, hogy Naprághy erdélyi tartózkodása idején tett szert
szilvási János Antiquitas et perpetua duratio fidei catholicae című katolikus vitairatára,
mert ez Kolozsvárott jelent meg 1597-ben.51 A Báthory Zsigmondnak címzett ajánlás
az erdélyi reformációra vonatkozó adatokat is tartalmaz. Naprághy ide évszám
nélkül írta be nevét: Demetrij Ep(isco)pi Transil(vaniae) m(anu) p(ropri)a. Következő
tulajdonosa szikszai istván nádori titkár volt. Őt Zvara edina ennek a kismartoni
esterházy-könyvtárban őrzött könyvnek az ismertetőjében a 17. század második
felében élő szikszay istván hivatali tisztségviselővel azonosította.52

Úgyszintén erdélyben szerezhette be Naprághy azt a kötetet, amelyet erede-
tileg a váradi ágostonosok birtokoltak, és amely az ágoston-renddel kapcsolatos
dokumentumok gyűjteménye: Regula beati Augustini una cum expositione Hugonis
de Sancto Victore (Velence, 1508). ezt a könyvet évtizedekkel ezelőtt már Mályusz
elemér és Jakó Zsigmond is méltatta.53 Naprághy csupán nevét és egyházi hivatalát
jegyezte fel a címlapra, Demetrii Napragi ep(iscop)i Transyl(vani), évszámot azon-
ban nem írt. Jelenleg a budapesti egyetemi Könyvtárban őrzik.54 ugyancsak itt
található Justus lipsiusnak De militia Romana libri quinqve (Antwerpen, 1596)
című Polybius-kommentárja.55 ehhez a címlapon olvasható bejegyzés szerint –
Demetrij Napragj Ep(isco)pi Transil(vani) Anno 1600 Pragae – már Prágában jutott
hozzá, ahol erdélyi menekülése után átmenetileg letelepedett. A könyv további
útja is jól követhető, ugyanis a címlap másik bejegyzése szerint 1641-ben a po-
zsonyi jezsuita kollégium tulajdona lett: Collegii Posoniensis Societatis Jesu 1641,
hasonlóan a fentebb már említett stapleton-hittankönyvhöz. (5. kép)

Naprághy 1602-től pozsonyi prépost, majd 1607-ben veszprémi és győri püs-
pök lett. Jenei Ferenc szerint azonban nem annyira győri házában, mint inkább
szombathelyen vagy a keszői püspöki várban élt, közel Pozsonyhoz, Bécshez, az
udvar és a magyar királyi tanács szék helyéhez.56 ezt jelzi a két utóbbi könyv sorsa
is, amelyek lehet, hogy el sem jutottak Győrbe. Mint választott győri püspök
évszám nélkül jegyezte be nevét Burchard, a 10–11. század fordulóján élt wormsi
püspök Decretorum libri XX. címmel megjelent munkájába (Köln, 1548), amely a
kánonjog egyik alapvető forrásának számít. Nem csoda, hogy Naprághy előtt Oláh
Miklós esztergomi érsek és Monoszlói András is a tulajdonosai voltak. A címlapra
a könyv további sorsát is részletesen lejegyezték. A komáromi ferences kolostor

50 Jelzete:123. i*. 11/1-3.
51 rMNy 808.
52 ZVArA: Náprágyi demeter három könyve 265–266. 
53 JAKÓ: Várad helye 146.
54 Jelzete: Ant. 929.
55 Jelzete: Ant. 6906. – MAMŰl Viii. 20.
56 JeNei: Az utolsó magyar 149.
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4. kép
Ludus L. Annaei Senecae De morte Claudij Caesaris — Synesius Cyrene(n)sis: De laudibus Calvitij — Eras-

mus: Moriae Encomium... (Basel, 1515)
(Főapátsági Könyvtár, Pannonhalma)



birtokolta, ahonnan 1809-ben a csallóközi szentantalra (ez a mai Bácsfa település
része), a szűz Mária rendtartományhoz tartozó ferencesek visszaállított kolostorába
helyezték át a komáromi könyvtárral és más ingóságokkal együtt.57 Később a po-
zsonyi ferences könyvtár állományát gazdagította, amely jelenleg a turócszent-
mártonban lévő szlovák Nemzeti Könyvtár egyik különgyűjteménye.58

Naprághy pozsonyi préposti rangban az 1601-ben elhunyt Monoszlói Andrást
követte. e közös könyvükön kívül Győrben még három hasonló akad. Közülük az
erasmus szöveggondozásában megjelent cyprianus gyűjteményes munkáit köz-
readó kötetbe (Bázel, 1530) mint győri püspök (14), Aranyszájú szent János
evangélium-magyarázatába mint kalocsai érsek (leuven, 1543) írta be a nevét
(26). spangenberg Mózes öt könyvéhez írt Tabulaejához (Bázel, 1563) pedig már
korábban, erdélyi püspökként jutott hozzá (45).

1611-ből egy könyvajándéka maradt fenn urzó György nádor számára.59

ebben az esetben azonban nem nyomtatványról, hanem Francesco Barbaro velencei
patrícius házasságról – De re uxoria – írott művének kéziratáról van szó. ezt a 15.
században Közép-itáliában másolt kódexet az Országos széchényi Könyvtár Kéz-
irattára őrzi.60 A kódexbe beillesztett lapon a következő szöveg olvasható: „Il-
lustrissimi … Comitis Georgij urzo de Bethlehemffalua, Regni Hungariae Palatini,
… Bibliothecae Bitsensi inscripsit Demetrius Naprragi Archiepiscopus Colocen, Ad-
ministrator Episcopatus Iauren. locorum(q)ue eorundem Comes perpetuus et Sacrae
Regiae Maiestatis Consiliarius etc. Anno Dni MDCXI.” (6. kép)

ezen bejegyzés szerint Naprághy 1611-ben ajándékozta meg a könyvvel
urzó Györgyöt, aki nevét a szokásos Vive ut vivas jelmondattal be is írta az első
lap tetejére. (7. kép) A kódex később a máriatölgyesi illésházy-könyvtárba, onnan
pedig nemzeti könyvtárunkba került.

Naprághy kalocsai érsekként, három könyvbe jegyezte be a nevét. sajnos
nincs adatunk arra vonatkozóan, hogy mikor szerezte be ezeket. Köztük van a je-
zsuita leonardus lessius löweni teológiaprofesszor De Antichristo (Antwerpen,
1611) című reformáció ellenes vitairata, amelyet ma Pannonhalmán őriznek.61

(8. kép) A másik kettőbe Püski János, a következő possessor pontos dátumot is
írt. Így lancellotto Politi domonkos szerzetes Claves duae ad aperiendas intelligen-
dasque Scripturas Sacras... (leiden, 1543) című bibliamagyarázata 1618. július
31-én került Püski birtokába Győrben. A könyv ma a zágrábi érseki Könyvtárban
található.62

57 Pertinet ad Bibliothecam Patrum Franciscanorum Provinciae Marianae hungariae Ven. conventus
szent-Antal. in insula cituorum hungaris vulgo csallóköz. Ab anno 1809. Quo cassato, et evacuato
conventu comaromiensi, et restituto szentantalensi, inde omnes res mobiles, sicut et Bibliotheca,
huc translocata est. Ad s. Antonium. die ia Maii 1878.

58 KOMOrOVá-sAKtOrOVá: tlače Nr. 410. – Jelzete: Bap 16989.
59 sAKtOrOVá: turzovské knižnice 46.
60 Jelzete: cod. lat. 294. 
61 Jelzete: 56 i. 40. itt köszönöm meg samodai évának és ásványi ilonának, hogy felhívták a figyelme-

met erre a kötetre.
62 MAGiċ: Katalog Nr. 0545 – Jelzete: M 5727 – 16o.
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5. kép
Justus lipsius: De militia Romana libri qvinqve — Antwerpen, 1596 

(elte egyetemi Könyvtár és levéltár, Budapest)
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6. kép
Feljegyzés Naprághy demeter ajándékozásáról thurzó György nádornak 

(Országos széchényi Könyvtár, Budapest)
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7. kép
Francesco Barbaro: De re uxoria — a kódex kezdőlapja 

(Országos széchényi Könyvtár, Budapest)



A másik kötetbe, Aquinói szent tamás Quaestiones… (Velence, 1569) című,
több teológiai kérdést tárgyaló munkájába Püski János 1619. december 22-én,
tehát már az érsek halála után írta be, hogy tőle kapta ajándékba: „Ab eodem Illmo
domino Archieppo, Patrono suo optimo et Reipub. Ungaricae Patre, aeterna memoria
dignissimo Joannij Piskij dono datus Jaurini 22. Decemb. anno 1619.” Püski János
(1597–1657) tanulmányai végeztével, pappá szentelése előtt éppen ebben az idő-
ben Naprághy udvarában tartózkodott. 1651 és 1657 között volt győri püspökként
utóda patrónusának. Mozgalmas karrierje során volt nyitrai püspök is. A könyv a
címlapon olvasható bejegyzés szerint több piarista szerzetes, diák és tanár tulaj-
donába került. Így 1738-ban kapta meg drahos istvántól léday lénárd (Leonhardus
a Sancto Joanne Nepomuceno), de volt dezericzky ince, a későbbi történetíró hasz-
nálatában is (ad usum P. Innocentij Sch(olarum) P(iarum) in Hung(aria) eologij).
1751-től jelenleg is a nyitrai piarista könyvtárában található.63

Az összegyűjtött és fentebb ismertetett könyvek egytől egyik jól kiegészítik
Naprághynak a győri püspöki székhelyen őrzött tékáját. Megfelelnek annak a képnek,
amely eddig kialakult könyvgyűjtő szokásairól és érdeklődési köréről. Köztük az

63 sAKtOrOVá–KOMOrOVá–PetreNKOVá: tlače Nr.1688. – Jelzete: PiNB 13/XVi.
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8. kép
leonardus lessius: De Antichristo et eivs praecvrsoribvs disputatio apologetica gemina. — Antwerpen, 1611

(Főapátsági Könyvtár, Pannonhalma)



ókori irodalmat seneca Ludusa és Polybius hadtudományi munkája képviseli lipsius
kommentáraival; a humanizmust erasmus Balgaság dícsérete és Beatus rhenanus
szövegkritikai művei. Közülük az egyik a késő ókori synesius, a másik tertullianus
korai egyházatya munkáinak szövegkiadása. A skolasztikus filozófia Albertus Magnus
és Aquinói szent tamás munkái által van jelen. Fennmaradt továbbá egy ágoston-
rendhez kapcsolódó gyűjteményes kötete, egy hittankönyv és három kontroverz te-
ológiai mű – mindhárom kortárs katolikus szerzőtől, közülük az egyik Kolozsvárott
jelent meg. Van továbbá két retorika tankönyv és egy kánonjog. A két tovább aján-
dékozott könyv szerzői Aquinói szent tamás és a kortárs angol stapleton, akiktől
maradt azért még egy-egy kötet Naprághy tékájában. Kicsit eltér az eddigiektől a
házasságról szóló kézirat mind témáját tekintve, mind kézirat jellegénél fogva. Min-
denesetre felbukkanása arra figyelmezteti a kutatót, hogy mindenképpen ki kell
terjeszteni a kutatást a jövőben az ilyen jellegű dokumentumokra is. időben ez a
15. századi kézirat a legkorábbi, az 1486 előtt nyomtatott incunabulum, Albertus
Magnus mariológiája mellett. A 16. század első felében jelent meg öt nyomtatvány,
kilenc darab a 16. század második felében készült, köztük az egyetlen hazai nyom-
tatvány is. hasonló csak egy akadt a Győrbe került könyvtárban: Beregszászi Péter
Apologia pro ecclesiis reformatis (Várad, 1585) című jezsuiták ellen írt vitairata
(10).64 A legfrissebb megjelenésű kiadvány a kortárs lessius vitairata 1611-ből. saj-
nos magyar nyelvű könyv továbbra sem került elő könyvtárából. 

Biztosak vagyunk abban, hogy a jövőben további kötetek is fel fognak bukkanni,
ahogyan a possessorkutatás térben és időben is reményeink szerint fokozatosan el-
terjed a régi, értékes könyvállományok feltárása során. hiszen messze még az a
2-300 kötet, amellyel a hagyomány szerint erdélyből távozott 1600-ban. ettől az
évtől haláláig még majdnem két évtized telt el, amely alatt bibliofil szenvedélyének
hódolva folyamatosan gyűjtötte a könyveket. egy-egy barátjának, tanítványának el
is ajándékozott néhányat, hogy fennmaradjon emlékezete. urzó Györgynek is
ezért küldött könyvet: „in mei memóriám, had legyen ott az Bibliothecaban.”65 Újlaki
imrének is „in memoriam” adta a stapleton kötetét. Mindez nem történt hiába,
hiszen az általa megajándékozott Püski János, mint örök emlékezetre méltó patró-
nusáról (Patrono suo optimo et reipub. ungaricae Patre aeterna memoria dignissimo)
hálás szívvel emlékezett meg róla, amikor beírta az érsektől kapott ajándékkönyvbe
saját nevét. A győri püspök és kalocsai érsek álta összegyűjtött „tudomány patak”
így táplál mind a mai napig „egyéb embereket is kedvesen... a csorgásával és italá-
val…”66

64 rMNy 572.
65 Naprághy demeter levele urzó Györgynek 1611. március 17-én, l. literátor–politikusok levelei 131.
66 rimay János levele Naprághy demeter erdélyi püspöknek 1603. július 24., riMAy János írásai 211.
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sZAKirOdAlOM

Aus der ungerischen Gesandten … Oration = Aus der ungerischen Gesandten demetrii
Nepragi (sic!), Probst zu erlau, Nicolai Zekoli (sic!) von Kiszwarda und Michaelen
Kellemesi, Vicespanus der spanschafft saaros, welche sie … … zu Krakau den Monat
Martii gehalten haben. ihrer Oration. in: Auserlesene christliche und überaus schöne
ermahnungen, rathschläge und Werbungen von dem türcken-Krieg. Nürnberg, 1664.

chOBOt: A váczi egyházmegye = chOBOt FereNc: A váczi egyházmegye történeti névtára.
ii. Vác, 1917.

erdélyi Országgyűlési emlékek V. = erdélyi Országgyűlési emlékek V. (1601–1607). szerk.
sZiláGyi sáNdOr. Budapest, 1879.

FAlleNBüchl: A Magyar Kamara = FAlleNBüchl ZOltáN: A Magyar Kamara tisztviselői a XVii.
században. levéltári Közlemények 39. (1968) 233–268.

JAKÓ: Várad helye = JAKÓ ZsiGMONd: Várad helye középkori könyvtártörténetünkben. in:
JAKÓ ZsiGMONd: Írás, könyv, értelmiség. Bukarest, 1976. 138–168.

JeNei: Az utolsó magyar = JeNei FereNc: Az utolsó magyar humanista főpap: Náprági de-
meter. irodalomtörténeti Közlemények 69. (1965:2) 137–151.

KecsKeMéti: Pécseli Király imre retorikája = KecsKeMéti GáBOr: Pécseli Király imre retorikája
és szenci Molnár Albert, in: „Nem sűlyed az emberiség!”… Album amicorum szörényi
lászló lX. születésnapjára. szerk. JANKOVics JÓZseF. Budapest, 2007. 451–474.

Kék vér = Kék vér, fekete tinta. Arisztokrata könyvgyűjtemények 1500–1700. Kiállítási ka-
talógus. szerk. MONOK istVáN. Budapest, 2005. 

KOlláNyi: Könyvek = KOlláNyi FereNc: Könyvek a XVi. és XVii. századbeli főpapi hagyaté-
kokban. Magyar Könyvszemle 3. (1895) 205–218.

KOMOrOVá-sAKtOrOVá: tlače = KlárA KOMOrOVá – heleNA sAKtOrOVá: tlače 16. storočia vo
františkánskych knižniciach, Martin, 2014.

KOVAcsÓcZy: A méltóságos erdélyi fejedelem követének beszéde = KOVAcsÓcZy FArKAs: A mél-
tóságos erdélyi fejedelem követének beszéde a nemesi rendekhez a varsói királyválasztó
gyűlésen. 1586. augusztus 4. in: Janus Pannonius – Magyarországi humanisták. Vál.,
kiad., jegyz. KlANicZAy tiBOr. (Magyar remekírók) Budapest, 1982. 982–992.

lAcKNer: Maiestatis hungariae aquila = lAcKNer KristÓF: Maiestatis hungariae aquila. Ke-
resztúr, 1617. (rMNy 1136.)

literátor-politikusok levelei = literátor-politikusok levelei Jenei Ferenc gyűjtéséből, 1566–
1623. sajtó alá rendezte JANKOVics JÓZseF. (Adattár XVi–XViii. századi szellemi moz-
galmaink történetéhez, V.) Budapest, 1981.

luKács: catalogi = luKács, lAdislAus: catalogi personarum et officiorum Provinciae Austriae
s. J. i–V. roma, 1978–1990. 

MAcedÓNiAi lásZlÓ: Orationes = MAcedÓNiAi lásZlÓ: Orationes. Kiad. hOrVáth istVáN KárOly,
VAlAcZKAy lásZlÓ. (Acta universitatis szegediensis de Attila József nominatae. Acta
antiqua et archaeologica 7.) szeged, 1964. 13–18.

MAGiċ: Katalog = VlAdiMir MAGiċ: Katalog knjiga XVi. st. u Metropolitanskoj knjižnici u
Zabrebu. Zagreb, 2005.

MAMül = Magyar Művelődéstörténeti lexikon. Középkor és kora újkor. Viii. Műhely–pa-
leográfia. Főszerk. KŐsZeGhy Péter. Budapest, 2008. 126–129. (ács Pál) 

MiKÓ: Az erdélyi fejedelmek könyvtára = Mátyás király öröksége. Késő reneszánsz művészet
Magyarországon (16–17. század). szerk. MiKÓ árPád – VerŐ MáriA – JáVOr ANNA
(A Magyar Nemzeti Galéria kiadványai 2008/3) Budapest, 2008.

MONOK: „ex libris… = MONOK istVáN: „ex libris Nicolai Bethlen et amicorum.” Az „et amico-
rum” bejegyzésről és a közös könyvhasználatról. in: szolgálatomat ajánlom a 60 éves
Jankovics Józsefnek. humanizmus és gratuláció. szerk. csásZtVAy tüNde – NyerGes
Judit. Budapest, 2009. 266–276.
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NAPráGhy: hungariae periclitantis legatorum … oratio = NAPráGhy deMeter: hungariae
periclitantis legatorum reverendi domini demetrii Napragi [...] Nicolai Zokolii de
Kis Varda et Michaelis Kellemesi [...] ad serenissimum potentissimumque sigismun-
dum tertium Poloniae et sueciae regem [...] oratio. Krakkó, 1595. (rMK iii. 857)

Pécseli Király: isagoges = Pécseli Király iMre: isagoges rhetoricae libri duo. Oppenheim,
1612 (rMK iii. 1112); Nürnberg, 1639 (rMK iii. 1551)

riMAy JáNOs írásai. = riMAy JáNOs írásai. Összeáll., a szöveget gond., az utószót és a jegy-
zeteket írta ács Pál. Budapest, 1992. (régi Magyar Könyvtár. Források) 211.

rMK iii. = sZABÓ KárOly – helleBrANt árPád: régi magyar könyvtár iii. (magyar szerzőktől
külföldön 1480–1711. megjelent nem magyar nyelvű nyomtatványok) 1–2. Budapest,
1896–1898. dÖrNyei sáNdOr – sZálKA irMA: rMK iii. Pótlások, kiegészítések, javítások.
Budapest, 1990–1993.

rMNy = régi magyarországi nyomtatványok. 1473–1600. BOrsA GedeON – herVAy FereNc
– hOll BélA etc. munkája. Budapest, 1971.

sAKtOrOVá: turzovské knižnice = heleNA sAKtOrOVá: turzovské knižnice. Osobné knižné
zbierky a knihy dedokované členom rodu turzovcov. Martin, 2009.

sAKtOrOVá–KOMOrOVá–PetreNKOVá: tlače = heleNA sAKtOrOVá – KlárA KOMOrOVá – eMÍliA
PetreNKOVá: tlače 16. storočia v piaristických knižniciach. Martin, 1997.

schOll: Praxis = JOhANN schOll: Praxis rhetorica, sive scholae et exercitationes eloquentiae.
lübeck, 1612.

sZeGhy: tlače = ANdreJ sZeGhy: tlače 16. storočia v Štátnej vedeckej knižnici v Košiciach.
Košice, 2010.

sZeNtMártONi sZABÓ: „Az szent lászló koronája = sZeNtMártONi sZABÓ GéZA: „Az szent
lászló koronája, úgy tetszik, hogy az kegyelmed ládájában vagyon.” (Jegyzetek Nap-
rágyi demeter leveléhez), Arrabona 46. (2008:1) 391–401.

tÓth: telegdi Miklós reneszánsz = tÓth istVáN: telegdi Miklós reneszánsz könyvtára. Ma-
gyar Könyvszemle 95. (1979:3) 272–284.

Vásárhelyi: A győri székesegyházi Könyvtár possessorai = Vásárhelyi Judit: A győri szé-
kesegyházi Könyvtár possessorai i–iV. Magyar Könyvszemle 96. (1980:2-4) 117–
130., 230–263., 325–349. 

ZVArA: Ferencesek szakolcán = ZVArA ediNA: Ferencesek szakolcán a 16–17. században.
Magyar egyháztörténeti Vázlatok 22. (2010: 3-4) 23–44.

ZVArA: Náprágyi demeter három könyve = ZVArA ediNA: Náprágyi demeter három könyve az es-
terházy-könyvtárban. in: „... mint az gyümölczös és termett szölöveszszöc ...”. tanulmányok
P. Vásárhelyi Judit tiszteletére. szerk. steMler áGNes – VArGA BerNAdett. 263–267.

NeW BOOKs FrOM deMeter NAPráGhy’s liBrAry

Ferenc Jenei characterised demeter Naprághy as “the last humanist high-priest”. e best
testimony of his wide-scale erudition and love of books is his collection of fifty volumes
which served as the basis of the diocesan library of Győr. e study introduces some
recently discovered volumes from eisenstadt esztergom, Pannonhalma, Košice, Martin,
Nitra end Zagreb. in addition to describing Naprághy’s own collection of books this study
emphasises Naprághy’s undeniable merits in saving a great number of books – including
those of János Zsigmond and the Báthory family – from transylvania to hungary when he
left his seat in 1600. 

Judit P. Vásárhelyi
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